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Lesni p re k u p e c  M uhovec 
in posestn ik  Je rn a č  sta  bila  
dolga leta n a jb o l jša  p r i j a te l j a  
■— do tis tega  dne, ko je  bil v 
G o r ju ša h  živinski sem enj. Ka
k o r  je  na takem  živ inskem  
se m n ju  navada, so se po k o n 
čanih poslih l ju d je  dobili „P r i  
F ra n c e l jn u 1'. T am  so tako 
učeno govorili o vseh s tvareh , 
da bi tu jec , ki bi j ih  slišal, 
mislil, da so se zbra li  sami p ro 
fesorji .  In Je rnač ,  k i  bi bil 
n a jra jš i  re jeno  k ra v o  zastonj 
dobil, za svo ja  m ršav a  te le ta  
pa  j e  zah teva l  tako ceno, da  je  
kupce  m rzlo izp re le tava lo  po 
h rb tu ,  ta j e  imel n a jv eč  pove
dati. In tako je  trd il,  da je  na 
ok tobrskem  sem nju  v Lipov
cih v idel l judožera . na lastne 
oči ga je  videl, pet d in a r je v  je  
za to plačal vs topnine  — 
ljudožera ,  ki je  d v a  m lada 
p raš ička  živa požrl! Tega Jer- 
naču k a k o p a k  živ k r s t  v  go
stilni ni v e rje l ,  n a jm a n j  pa 
lesni p rekupec  Muhovec, k e r  
j e  bil šo lan  človek in je  že 
daleč  po svetu prišel, med tem 
ko Je rn a č  k r a j e v  o n k r a j  Gor- 
ju š  in Lipovcev še povohal ni 
s svojim  je rn a š k im  nosom.

„ Dragi m o j Je rnač ,“ j e  to
r e j  rekel M uhovec svojem u 
p r i ja te l ju ,  „s teboj se ne bom 
več p rep ira l .  Si pač u n ik u m !“

T ak ra t  pa, da ste ga videli, 
j e  Je rn a č  vstal, vsa  k r i  mu je  
u d a r i la  v obraz, in zavpil je :

„K a j  sem jaz i ' K aaa j? !  Vsi 
ste slišali! U nikum  mi je  re 
kel, da  sem. ta  tr l ica  m ešetar-  
ska, p r i tep en sk a !  Č akaj,  to 
ža li tev  ti še pop lačam !”

• ln p red e n  so se gos tje  u teg 
nili opomoči od p resenečen ja ,

je  imel Je rn a č  že v ro k ah  k lo 
buk  in palico in v ra ta  so se 
za lopu tn ila  za njim .

D ru g i  dan  se j e  p e l ja l  J e r 
nač k  o dve tn iku  v L ju b l ja n o  
in m u povedal vso istorijo .

„ t lm !“ mu je  ta  odgovoril. 
„ P ra v a  žalitev  to ni, l ju b i  moj 
Je rnač , a li  —“

„Nič a li!” se j e  obregnil  
J e rn a č  „Tožil ga bom — uni- 
k 11 m si ne dam  reči p red  I j n d-
lili!

,,Ali veste p rav  za p rav , 
k a j  j e  to, u n ik u m ? ” je  sk ro m 
no v p raša l  odvetn ik .

„Meni nič m ar, k a j  n a j  to 
bo. Jaz  vem, da u n ik u m  n i
sem, pa konec. In če nočete 
tožiti, g rem  pa k  d rugem u 
dohia  r j u !“

„No j a ! ” je  vzd ihn il  od
v e tn ik  in  pom ignil svo jem u  
p isa r ju .  „Ste pač  unikum , go
spod Je rn a č  —“

T e d a j  p a  je  odve tn ik  že 
u tihnil, ko m u  je  ušla  usodna 
beseda, zaka j  Je rn a č  je  po 
besnel ko ris in ho te l  v reč i  v 
gospoda d o h ta r ja  č rn iln ik . To
d a  pisar, k i  j e  bil m očan člo
vek, je  km e ta  zadržal.

„T ako !” je  vpil J e rn a č  in 
pobral svoj k lo b u k  in  palico. 
..Svoje k l i je n te  bi še ža li l i!” 
In že je  bil na cesti.

T am  pa je  Je rn a č  srečal go
spoda župn ika ,  ki se je  m udil 
po o p ravk ih  v L ju b lja n i .

„Kam  pa, kam , Je rn a č ? ” je  
vpraša l s ta r i  gospod. „P a  n e 
kam  ra z b u r je n i  ste v id e t i!”

Se n a d a l ju je  na s tran i  688
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S R C E  V  O K O V I H

R o m a n

N a p i s a l  M i r k o  B r o d n i k

Tn roman je  začel izhaja ti  v ‘J. štev. 
le tošnjega le tn ika  „Roinana“. Da

našn je  nada l je v an je  je  42.

P e t a  k n j i g a

POT V ŽIVLJENJE
Tiho je  s topila  k B ranku. 

N aga jivo  se je  n asm ehn ila  in 
mu pom olila  M ark a  v n a 
ročje :

„M arko. ob jem i svo jega  
očka!'*

T e  besede so raz jasn i le  
B rankov  obraz.
' „Zora,“ je  šepnil in solze so 

se m u p r ik ra d le  v oči. „O pro- 
sti... Nisem  dvomil, samo...“

„Tvoj sin je ,"  je  tiho od
vrnila . „Samo tvoj... Ti si bil 
edini... K regar  ni l>il n ik d a r  
m oj mož...“

Spet je  stojii I k  n je j ,  spet 
ji je  stisnil roko. toda to pot 
11 i bila  v s tisku roke  le sreča, 
bilo je  več...

K akor  bi bil M arko  laz- 
umel, se j e  oklenil v ra tu  m la 
dega moža, ki j e  bil n jegov  
očka. k a k o r  je  m am ica rekla.

„M oj Marko... M arko...“ je  
šepetal B ranko ves srečen in 
prit iskal  o troka  na svo je  srce.

Dolgo ni izpregovoril  be
sede. M i t j a  ju  je  bil zapustil;  
zdaj se je  v rača l  z d e te k t i 
vom. k i  j e  stopil k  B ranku  in 
mu n e k a j  šepnil na uho.

Samo eno besedo je  Zora 
u je la :  m rtev !  P reb lede la  je.

„K aj se je  zgodilo? Kaj 
pom eni tisti p ok?“ j e  v p ra 
ša la  v nenadnem  s trahu . 
»K regar  ?“

B ranko  je  prik im al.
„M rtev?  ‘
..Mrtev. Sam se je  sodil..
K akor v sa n ja h  se je  o b r

nila in zav ila  po s topnicah 
gor. P r iš la  j e  v vežo in hotela 
iti proti K re g a r je v i  de lovni 
sobi.

T e d a j  p a  je  Branko sko
čil p red  n jo  in ji zastavil pol.

„N e!“
O bsta la  je. O n  pa je  odprl 

v ra ta  in j ih  sk rb n o  za sebo j 
zaklenil. P riv il  je  luč, k i  jo  
je  bil p re j  d e tek t iv  u trnil.

Sredi sobe je  ležal K re
gar  na tleh. Mrtev. O b ra z  je  
imel o b rn je n  v tla. N jegova  
desnica  se j e  k rčev ito  ok le 
pala  revo lverja ,  v levici pa je  
drža l sliko, n jeno . Zorino sli
ko.

Branko se je  odkril .  Nato 
je  s trga l  težak  b a ršunas t  za
stor, ki je visel p red  oknom  
ob p isaln i mizi, in pokril  z 
n ji,m K regarjovo  truplo .

S Slavčevega o b raz a  so iz
ginile  t rd e  črte , ki so se zad 
n ja  le ta  zarezale  van j.  In ne 
slišno so zašepeta le  n jegove  
ustn ice :

'»L jub il  jo  je... in l jubezen  
je  odpuščanje ..."

Počasi se j e  zravnal.  O b r 
nil se je  in stopil p ro t i  v r a 
tom.

/ u n a j  je še zmerom  sta la  
Zora.

Utrnil j e  luč in v ra ta  za
prl. Nato se je  pokril.

„ Pojd iva! Ta pogled ni 
zate."

In nežno jo  je  potegnil z<l 
seboj.

EPILO G

Poldrugo leto j e  minilo.
S tari  Slavec sedi na klopi 

pred svojo  hišo. Na solncu 
d rem lje ,  nasm ešek je  na n j e 
govem licu. S rečen je  s ta rček  
— k ako  hi ne bil, ko  se drevi 
vrne  n jegov  sin!

V čera j  je  priš lo  n jegovo 
pismo. Na izust ga zna, loli- 
k r a t  ga  je  že p reb ra l.  B ranko 
m u piše, da se vrne  s svojo  
dobro ženico.

D rev i  pride ta . Čez n eka j  
ur ju  bo videl. In z n jim a 
pride  M arko, n jeg o v  vnuček .

Slavec se p re d a ja  svojim 
mislim. Vse n a z a j  mu gredo,

vse do tle j,  ko je  p rv i  v ihar  
ra z b u rk a l  n jegov m irn i  dom. 
Na čase misli, ko mu je  um rla 
žena. na  leta misli, ko  je  d iv 
ja la  vo jna  v ihra , na  u re  ir 
p l je n ja  misli, ko je  čakal, de 
se in n vrne  sin, p a  so mu po
vedali, da ga  mi več. K ako 
strašni so bili tisti dnevi, p re 
m išlja , ko je  reševal dom. in 
potem... potem je  p r iš la  vesi. 
da njegov sin še živi.

In neka j  tednov nato  je  
prišel...

In z n jim  se je  v rn i la  sreča 
na n jegov  dom.

N an jo  misli, ki m u jo  je  
potem sin p r ip e l ja l  s seboj, 
nan jo , ki mu je  prva  sporoči
la, da j e  B ranko  še živ. In na 
o troka , ki mu je  ded. na  m a
lega M arka .

Poveda la  sta mu. k a j  vse 
se je  zgodilo v listih dneh. 
Povedala  sta mu o K regar  jevi 
smrti. O  p o k o jn ik o v i  oporoki, 
ki je  v n je j  zapustil vse svoje  
p rem o žen je  Zori. O n a  pa ga 
ni h o te la  vzeti, k e r  je  bilo 
z b rano  s k rv jo .  Dom enila sta 
se z B rankom : grašč ino  sta 
prodala , izkup iček  pa razde
lila m ed s irom ake.

Potem  speit. dolgo ni bilo 
miru na Slavčevem  domu. Ko 
je  izginil sneg, so prišii zi
d a r j i  v hišo. Vse so p ren a re -  
dili. vse p rez idali , da je  od 
s ta reg a  S lavčevega dom a osta
lo le n eka j  zidov. Lepa hiša 
v eno n a d s tro p je  se je  raz- 
košatila  na  griču , k j e r  je  p re j  
sam eval s tari dom.

In ko j e  bilo vse p r ip ra v 
ljeno, s ta  priš la  B ranko  in 
Zora in z n jim a n jegov  v n u 
ček. Prišla  s ta  v samoto, d a  bi 
tam  užila  košček  t is te  sreče, 
ki sta jo  iako  dolgo zam an 
čaka  la.

In ko j e  bilo leto okoli, k a r  
je  K re g a r  žalostno končal, 
sta  se poročila  v t ršk i  c e r k v i ,  
k je r  j e  Zora pred  leti stopila



s .K r e g a r j e m  p red  oltar. To 
pot id bil n je n  obraz  bled 
k a k o r  ta k ra t .  Žarel je v  rd e 
čici, ko se je  n je n  pog led  po
nosno u p ira l  v n je n e g a  ju 
naka Brankg, ki je  stal k ra  j 
nje. In n jen  „da“ ni bil tako 
tih k a k o r  tak ra t .

Po po ro k i  s ta  šla na po to
van je . Pol leta je  že poteklo, 
k a r  s ta  šla, in d rev i se vrneta . 
Vsak dan  p r ih a ja jo  v Slavče- 
vo hišo pozdrav i iz vseh k o n 
cev Evrope. Z da j iz Pariza , 
zdaj iz Londona, zdaj  z 
m orja...

S lavec je  na solncu zad re 
mal. H lapec ga je  prebudil.

„Oče, p reh lad ili  se boste. 
Sobice že zaha ja .  P o jd ite  r a j 
ši v hišo."

Toda  danes  s ta rem u  S lav
cu ni do seden ja  v hišii. Skora j  
n e je v o l je n  j e  postal ob h la p 
čevih besedah. S tarosti so ga 
spomnile. On pa hoče biti 
m lad, vsaj danes. Pa je  le 
vstal. Zavil je  okrog  hiše. to
da s re d i  poti j e  obstal in se 
zagledal v dolino. K am or mu 
je  segel pogled, vsi t ravn ik i,  
vsi gozdovi so bili n jegovi. 
Vse njegovo! P ra v  za p rav  
Brankovo. Ne. Slavčevo. S lav
cev dom, močan, trden  k a k o r  
skala. Ni ga, ki bi ga mogel 
podreti.

Sam em u sebi se je zazdel 
s ta r i  Slavec- k a k o r  k ra l j ,  ki 
stoji na visoki gori in vse mu 
je  podložno, k a k o r  daleč  mu 
seže oko.

„Da, k ra l j  sem..."
Spet je  z ah a ja lo  sobice. 

K rvavo  k a k o r  tak ra t ,  k o  je  
v obupu  grebel za semenom 
svoje  krvi. Zdaj ga ima, seme. 
svoje  k rv i  seme in že nov za
rod p o g a n ja  iz njega.

*
Pred  hišo se je  ustavil a v 

to. Počasi j e  k ren i l  s ta r i  .Sla
vca- k njem u. Da. n jegov  sin 
in Zora sta se vrnila . O ba ve
sela, srečna. In mali Marko 
je  z n jim a. K ako je  zrasel! 
Cel j u n a k  je!

..Oče, spet smo donia,“ ga 
je  veselo pozdravil Branko. 
Koliko besed je  p r ip rav il ,  cla 
j ih  pove očetu ob sv iden ju , 
cel govor, zda j  pa so bile  te

TVORNICA CIKORIJE

OKUSNA IN ZDRAVA
je

K O L I N S K A  KAVA!

besede edino, k a r  m u  j e  prišlo 
na um.

I oda s ta rčku  so bile do- 
volj.

„Da sta se le v rn ila ,“ j im a 
j e  stisnil roko. „ln  ti. M a rk o ?“

Vzel ga j e  v n a ro č je  in  šli 
so v hišo.

..Oče, km alu boste še e n e 
ga pestovali,"  mu j e  razposa
jeno  šepnil sin na  uho.

»G lej  ga, g le j!"  S ta ri  Sla
vec je  naga jivo  pom ežiknil  
m ladi sinahi, ki je  vsa zardela . 
Nato pa se je  obrn il  k Branku. 
. .Nekaj pošte je  prišlo zadn je  
dni, pa j e  nisem  poslal za 
varna. Ko sem pa vedel, d a  se 
vrneta..."

..Kdo pa je  p isal?"
N a jp re j  mu je  pad lo  v oči 

pismo z znano pisavo. Janez  
sc je  oglašal. Dolgo pismo je  
bilo. pa ga je  ven d a r  na glas 
p rebra l  očetu in Zori.

46. št. nam primanjkuje za zalogo
/ a to  prosimo vse tiste cen jene n a 
ročnike in bralce, ki bi jo  lahko 
utrpeli, naj jo blagovolijo poslati 
naši upravi proti odškodnini 2 Din. 
Reflektiramo samo na čiste, nepo
škodovane izvode. — Uprava,
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»Dragi Branko!
Sporočaš mi, da se je  vse srečno 

končalo. Vesel sem s teboj,  zaradi 
(obe in nje. Dosti si m oral prestati, 
da  si dosegel svojo srečo, k i  te je  
misel nanjo  držala pokonci na  naši 
dolgi poti.

Vidiš, jaz  sem p re j  omagal. Pa 
mi ni žal. Zdaj sem sib irski vlaste- 
1 in. N ikdar  nisem mislil, da mi bo 
sreča tako naklonjena .  Z Nadjo 
sva srečna.

In še neka j ,  da boš vedel. Nimaš 
samo ti narašča ja .  Tudi p r i  nas 
smo ga že dobili. Dva fantiča. 
Istega dne sta prišla na  svet, pol 
leta bo tega. Ko p r ide  to pismo do 
tebe, bo morda že leto dni. Dva 
s ib irska medvedka. Kaj dobro se 
počutim v vlogi očeta.

Tu je  vse mirno. Nihče nas ne 
moti, čeprav daleč od nas še zm e
raj kdaj  zadivja  vihar. Ne bojimo 
se. Predaleč  sinit, ‘la bi na** do
segli.

Letos sem dal p rekopati  k ra j ,  
k je r  se je  ta k ra t  zgodila strašna 
nesreča, ki si ji kom aj ušel. Za
kladi,  k i  smo jih ta k ra t  morali p u 
stiti, so vsaj za neka j  časa izgub
ljeni. Našli smo pa truplo  nesreč
nega profesorja. Nedaleč od n a j i 
nega (loma počiva zdaj in ne mine 
nedelja ,  da ne bi Nadja z rožami 
in ze lenjem  okrasila  njegovega 
groba.

Midva ostaneva tu, vsaj tako 
dolgo, da o troka malo odraseta. 
Morda ne bo k a j  dolgo. Kvišku si
lita ko dve konoplji. Potem pri
demo vsi pogledat,  kako  je  doma. 
In ti. kdaj prideš po svoj delež 
zaklada? Čaka te in Mitjo tudi.

Da, kaj je  z Mitjo? Piši mi, r a 
doveden sem. N ad ja  tudi..."

Tudi Nacija je  p r ip isa la  
neka j  vrstic...

B ranku  je  s topila  p red  oči, 
k a k ršn a  j e  bila tak ra t .  Mladi 
kozačok. angel je tn ikov , j u 
naško dek le  z U ra la , l jubeča  
žena...

..Vreden je  nje..." je šepnil.

..Kaj m u jo  zavidaš? Le ča
k a j!"  m u je  zažugala  Zora.

Branko se je  nasmehnil. 
O brn il  se je  k M arku, d a  je  
zakril  rdečico, ki mu j e  p la 
nila na obraz  ob misli na slo
vo z Nadjo...

..Nu, kako  bo z zak ladom ? 
Kdaj ga p o jd ev a  iska t?"  je  
Zora ob rn ila  pogovor.

»Kaj bova z zak ladom !"  je  
odm ahnil. ,,Ali m ar n im ava 
vsega dovo lj?  Ali n im ava s re 
če več ko p reveč?"

..Kaj pa M it ja? "  j im a  je  
tak ra t  segel stani S lavec v be
sedo. ..Samo e n k ra t  mi je  pi
sal n e k a j  vrstic. K je  je  zda j?"
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„V P a r iz u ,“ je  odvrnil  sin. 
. .P r ip ra v l ja  se za ž iv l jen je .  
O d v e tn ik  misli postati."

„Še n e k a j ,  oče,“ se je  po
tem  spomnil. „Sa j še veste, da 
sem  vam  p rav il  o K re g a r je -  
vem  dnevn iku , ki so ga našli

gr i  p reiskav i.  Y n jem  je  ne- 
a j  nam igaval o zločincu, ki 
se j e  sk rival  za n jegov im  im e

nom. Po lic i ja  ga je  že t a k r a t  
iskala, pa  ga ni m ogla  dobiti. 
Pobegnil je  ravno  še o p r a 
v em  času. Pred  k ra tk im  so ga 
p r i je l i  na D u n a ju ,  k a m o r  se 
j e  bil p rese lil  iz L ju b l ja n e .  
Te dni j e  b ila  ob ravnava . 
D v a js e t  le t  je  dobil."

„T a k a  so pota usode," je  
zam išljeno  pok im al s ta r i  Sla

vec. „Nihče ji ne uide... Ni
k om ur  ne ostane  nič dolžna. 
Tega božjj, onem u pa kaže  
zobe. Tvjda p rav ična  j e  bila  
zm eraj.. ."

„Da, p rav ična  je  bila," je  
resno  p r i t rd i l  B ranko  in než
no objel svojo  ženico.

K o n e c

M n o g i m  s  t v  a r o  m  g r e  
p r a v  t a k o ,  k a k o r  m n . g i m  
d o b r i m  l j u d e m .  D o k l e r  jih 
n e  s p o z n a m o ,  j i h  n i t i  n e  
p o g r e š a m o ;  ko p a  j ih  
s p o z n a m o ,  j i h  n e  m o r e m o  
v e č  p o g r e š a t i .  —  P r a v  

t a k o  g r e :

Bežekovim
testeninam

z a j a m č e n o  8 ja  6 n e  k v a l

Žalitev
Nadaljevanje z naslovne strani

,,Razžalili  so me, gospod 
žu p n ik !"  je  z a r ju l  Je rnač ,  da 
so se l ju d j e  na  cesti ustavili. 
,,N a jp r e j  m e je  M uhovec raz 
žalil, z d a j  pa  še m oj advokai.  
V Zagreb  se odpeljem . Tam  
bom že našel pam etnega  doh 
ta r ja ! "

T a k r a t  pa se je  duhovnik  
zasm ejal.

„Vi ste pa res un ikum . J e r 
nač!" mu je  rekel. „K a j  v 
L ju b l ja n i  ni d rug ih  o dve tn i
kov?"

In stari gospod se ni malo 
ustrašil ,  ko je  Je rn a č  sred i ce
ste začel sk a k a t i  k a k o r  d ivji 
kozel v p lanini.

„Tak tu d i  vi mi reče te  u n i 
kum . vi, p rečas ti t i !"  se je  za- 
penil Je rnač ,  da  mu je  sapa 
poha ja la .  „To pos ta ja  res  če
d a l je  lepše! To bo še lepa 
p ravda!  Lepa p rav d a  bo, vam

v  t ure č e m !
Toda s ta r i  gospod ni spu 

stil Je rn a č a  iz rok. P r i je l  je  
km eta  za roko  in ga e n e rg i
čno pozval, na j  m u v e n d a r  vse 
pove, k a j  se m u j e  zgodilo.

,.M uhovec mi je  vrgel v 
obraz  besedo un ikum , za n jim  
pa a dvoka t  in z d a j  še vi! Ali 
n a j  na vse to m olčim ?"

..Ali sploh veste, ka  i pome
ni u n ik u m ? "  j e  vp raša l  d u 
hovnik. Tn nato  j e  razložil

Je rnaču , da  je  u n ik u m  človek, 
ki j e  n eka j  posebnega, tako 
rekoč edini svo je  v rs te  v vsej 
vasi, človek, ki ima svojo  g la 
vo in — sk ra tk a  ta beseda  ni 
iiič nečastnega. In šele zda j  
se j e  Je rn a č  pom iril in se od
pe lja l  domov.

„Na, si se z b r ib ta l? "  ga je  
vprašal t r i  dni na to  Muhovec, 
ko je  pe lja l  voz lesa mimo 
n jegove  hiše.

,.T, seveda!"  je  odgovoril 
Jernač . . .N a jp re j  sem si m i
slil. da je  u n ik u m  ta k a  živina 
k a k o r  si ti, M uhovec. ali pa 
še bol j neum na. Če je  to sploh 
mogoče. Toda če k u p iš  od m e
ne deset k la f te r  lesa. te pova
bim v hišo. d rugače  pa lahko  
greš, u n ik u m  žagam a n!"

„Ž ivijo!"  je  odgovoril M u
hovec in pognal ko n ja .  ..Osla- 
neš pač  un ikum , d o k le r  boš 
živ!"

A n ek d ote
Znan berl insk i  časopisni 

za ložnik  je  nekoč rek e l  p isa 
te l ju  Kuh 11:

„Rad bi imel v svojem  li- 
siu ru b r ik o  . .K ita jska  m odrost 
v p reg o v o r ih "  — Ali bi mi l a 
hko dobav lja li  tako  g rad ivo?"

..K itajsko modrosl v  p re 
govorili?" je  zagodrn  ja l  K ulj

in zm aja l  z glavo. „Težka reč. 
To blago se dobi le p reko  r a z 
nih prevodov. Nu, poskusil 
bom."

Založnik  mu je  da l  p r e c e j 
šen p re d u je m  in čez š t i r in a js t  
dni je  dobil od p i sa te l ja  p i
smo.

..Posrečilo se mi je ,"  m u je 
pisal Kuh. . .P rispevek  vam 
prilagam  v pismu. Za p r ih o d 
n je  p r isp ev k e  bi vas prosil, da 
mi h o n o ra r  spet nakaže te  v n a 
p re j ."  M odrost v pregovoru  
se je  g lasila:

Ž i v 1 j e  n j  s k i b o j 
(Kitajsko napisal Čing-Tsu-Lei, 

p redelal Jii-Ko-ri. edini avtori/.ira
ni prevod oskrbela 1.. S. Stevenson 
in Bret TTarte. Nemški še neobelo- 
danjoni prevod izvršila F ranz  Blei 
in K labund; priredil z uporabo fran 
coske izdaje Roclieforta in Fou- 
eliardiera Anton Kuli):

Vsak je  svoje srečo kovač.
(Prager  Tagblatt)

Teorija
Komik F r i tz  G riinbaum  se 

je  oženil. Svo je  čase  je  š tud i
ral p ravo, in tako  —

Na dan na ta n k o  deve t m e
secev po sk len itv i zakona je  
zgodaj z ju t r a j  stopil v  spa l
nico svo je  žene in jo  neza- 
upno v p raša l :

,.Kje je  o trok?"

Drastično
Tudi v s tar ih  Atenah so 

znali b iti  zlobni. M odri jan  
P la ton  je  nekoč rek e l :  „Člo- 
vek  je  dvonožec b rez  pe r ja ."

T e d a j  je  m o d ri ja n  Diogen 
oskubel k u ro  p ri  živem telesu, 
spustil golo žival p red  Plato- 
novo šolo in p o ja sn je v a l  ti
stim. ki so p r ih a ja l i  mimo:

..Prosim, gospoda, to je — 
P la ton !"

Zlobno
Max P a llenberg  s reča  v 

Berlinu neko igra lko  v črni 
obleki, s črnim  k lobukom  in 
črno tenčico.

„Z akaj pa  je  v ža ln em ?’ 
vpraša  P a l lenberg  svojega 
znanca, ko je  šla mimo.

..Pred neka j  dnev i  je  po
stala vdova."

..Ni mogoče! K a te r i  pa ji 
je  um rl?"
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„Yidite, gospa,“ je začel z dr
htečim glasom, „dosti ljudi sem 
že ubil za svojega razbojniške
ga življenja. Tak je moj poklic. 
Moje bodalo je na razpolago ti
stim, ki so preslabotni, da bi se 
sami mogli maščevati... ali pa 
prestrahopetni. Tudi kracltel sem 
in plenil po palačah. Moja ar- 
kebuza je podrla že nekaj biri
čev, ki so mi jih poslali na vrat. 
kradel sem in ubijal iz poklica, 
vam rečem... Toda glejte: danes 
čutim prvič v življenju, da sem 
storil zločin..."

„Govori jasneje!" je trrlo re
kla bilvija.

„Vaš sin... gospod Roland..."
„Govori!“
»Plačali so me, da sem ga iz- 

mamil v zasedo. On pa me je 
premagal. Lahko bi me bil ubil. 
Nihče na njegovem mestu se ne 
bi bil pomišljal. On pa mi je 
prizanesel."

„0 ,  moj plemeniti sin!" je za
mrmrala mati in njene oči niso 
več tako neizprosno gledale raz
bojnika, ki je  proslavljal ple
menitost njenega sinu.

„In potem, glejte," je nadalje
val Scalabrino s čudno hripavim 
glasom, „ne to, da mi je podaril 
življenje — to ni tisto, kar mi 
je razburkalo dlušo — če sem jo 
kdaj imel! — in vzdramilo v 
meni nekaj, česar p re j  nisem po
znal. Kaj življenje! Mar mi ga 
je! Toda ko bi ga bili slišali, 
kako mi je rekel: ,Nisi se bal!‘ 
Govoril je z menoj kakor z mo
žem, brez mržnje, brez prezira... 
O, brez prezira!... Vidite: vajen 
sem gledati okoli sebe samo mr- 
žnjo in prezir, in to mi je pre
treslo dušoi to me je izpreme-

6.  n a d a l j e v a n j e

nilo do dna... Nič več nisem, kar 
sem bil prej!...

Razbojniki je vstal in začel 
nemirno hoditi po sobi. in s str
ganim glasom je  nadaljeval:

,,Jaz pa, namestu da bi se 
mu bil izkazal hvaležnega, sem 
pomagal, da so ga zgrabili. Res 
da nisem prej vedel. Toda ve
deti hi bil m o r a l ! . . .  Vidite, to 
je naj večji zločin mojega živ
ljenja. In zato, gospa, me lahko 
ubijete, če vas je vol ja. Nisem 
vreden usmiljenja... Pomišljate 
se?... A to še ni vse," je nadia- 
ljeval z obupom. „Vi ste mati 
tistega, ki mi je podaril živ
ljenje — ali res mislite, da sem 
vas hotel rešiti? Naj vam po
vem resnico, vso sramotno res
nico... J a z  sem bil tisti, ki sem 
se vrgel na vas in vas odnesel s 
seboj, zato ker mi je nekdo ob
ljubil sto zlatnikov, če vas ubi
jem!..."

„Če m e n e  ubijete?"
„Da, vas... mater gospoda Ro

landa! Zdaj razumete vso mojo 
zavrženost, gospa!"

„ln zakaj me nisi ubil?"
„E, vidite — kaj vem!... Ko 

sem vas vozil čez kanal, sem se 
najmanj desetkrat odločil, da 
vas vržem v vodo. Tu, v tej sobi. 
sem otipaval ost svojega bodala, 
ko sem stopal proti vam... Pa ni
sem mogel! Ležali site v neza
vesti, imeli ste zaprte oči... Pa 
vendar se mi je zdelo teže uda
riti vas, kakor pa naskočiti de
set oborožencev!... Vidim, dia pre
mišljujete, gospa... Kaj premi- 
šljujete?... Kako velik zločinec 
sem, kaj ne?... Groza vas me je?... 
Preklinjate me?"

..Pomilujem te,“ je rekla Sil
vija.

..Pomilujete me?...“

..In odpuščam ti."
,,Pomiluje me! Odpušča mi! 

Svoje mreže razpenjam okoli si
na, in sin mi podari življenje! 
Obvežem se, da umorim mater, 
in mati me pomiluje in mi od
pušča! In take ljudi tolče ne
sreča! Nekoč mi je  duhovnik, ko 
sem bil na tem, da umrem, go
voril o peklu, pa me ga ni bilo 
strah. Od takrat sem časih gle
dal v nebo, da hi videl Boga, in 
ga nisem videl... Ni Boga in ni 
Hudiča, ko taki ljudje jokajo in 
trpe!"

Divji* razbojnikov obraz je 
bil ves v solzah — morda so to 
bi le prve solze v njegovem živ
ljenju.

Silvija je stopila k njemu in 
ga prijela zo roko.

Scalabrino je vztrepetal.
„Kako 'ti je ime?" je mehko 

vprašala Silvi ja.
„Scalabrino..."
„Prav, Scalabrino... ali hočeš 

popraviti zlo. ki si ga storil?"
„Ne razumem vas..."
„A1 i mi hočeš pomagati, da re

šiva mojega sina?"
..če hočem! Pri vseh hudiče

vih rogovih! Če naj dam svoje 
življenje za njegovo..."

„Ali hočeš ostati pri meni vse 
dotlej, dokler ne bo Roland 
prost? Ali hočeš na moje zna
menje storiti tudi nemogoče stva
ri, biti pripravljen noč in dan, 
udariti tistega, ki ti ga bom po
kazala — ali se hočeš odreči sa
memu sebi in biti v mojih rokah 
neusmiljeno orožje, ki mu bom 
jaz vodila zamah?... Premisli, 
preden se odločiš... zakaj tvoja 
naloga bo strašna..."
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Razbojnik je iztegnil roko 
kakor za svečano prisego.

„Ocl tega trenutka," je rekel, 
„sem vaš. Ukazujte, ubogal bom. 
Vaš suženj sem. Naj bodo vaše 
zapovedi še -tako strašne, moja 
volja bo še strašne jša. Priprav

ljen boni noč in dan, ob sleherni 
uri. In že tole minuto vas vpra
šam: S čim ali s kom naj začnem? 
Koga naj prvega udarim?.

In Rolandova mati je z glu
him glasom odgovorila:

„Leonoro Dandolo!...“

IX

L E O N O R A
l eden dni po Rolandovi are

taciji je1 Leonora visela v deli
riju na robu med življenjem in 
smrtjo.

I oda prišla je ura, ko so se 
razteple megle vročice, in takrat 
je njena mlado telo premagalo 
smrt in se spet obrnilo v živ
ljenje.

Njen oče je bedel vse te dni 
pri njej v smrtnem strahu, saj 
je vsaka minuta utegnila biti po
slednja.

Bitja, ki bi bila popolnoma 
zla ali dobra, so izjemni pojavi: 
priroda je v svoji skrivnostni 
dobrotljivosti v vsakem človeku 
porazdelila dfobro in zlo skoraj 
na enaka dela. Dandolo je ljubil 
svojo hčer. Njegove solze so bile 
iskrene. Trpel je v svojem oče
tovskem srcu neizrekljive bole
čine moža, ki vidi, da umira 
pred; njegovimi očmi meso nje
govega mesa. In ko je bila na
posled Leonora rešena, ga je ob
šlo neskaljeno veselje brez sle
herne preračunljivosti.

Teh osem dni se ni Altieri niti 
enkrat pokazal pri njem. Zado
voljil se je s tem, da je oprezal 
po Olivolskem otočiču, prišel 
dvajsetkrat podnevi in ponoči 
pred hišna vrata in s pogledom 
izpraševal strežnico, ter odhajal 
z žarečim obrazom ali pa v ob
upu, kakršna so pač bila poro
čila z bolniške postel je.

Todla ko je  Dandolo vedel, 
da njegova hči ni več v nevarno
sti, ga je spet prevzelo staro 
slavohlepje. Rekel si je, da bo 
Leonora kmalu pozabila strašno 
dramo in svojo prvo ljubezen. In 
razmišljal je, da bi moral 011 sam 
voditi svojo hčer v novo ljube
zen in se okoristiti z njo v svoje 
namene.

Po dveh mesecih je Leonora, 
že domala popolnoma zdrava, se

dela nekega večera pod veliko 
cedro na vrtu. Semkaj se je na j
rajši zatekala, in tu je sanjarila  
cele ure — nihče ni vedel, o čem.

Ni jokala. Žalovanje za svo
jim zaročencem je zaprla vase, in 
z njim žalovanje za svojo l ju 
beznijo. I (^da kadar  j e  stopil 
prednjo njen oče, so ji vendar 
silila na ustnice vprašanja... 
vprašanja, ki jih ni imela pogu
ma izreči.

Ta večer pa se je opogumila! 
Njeno srce je bilo preveč polno 
negotovosti, da ga ji je hotelo 
raznesti. Preveč stvari je drge
talo v njeni razboleni dliši.

„Kaj razmišljaš, Leonora?" 
je vprašal Dandolo in jo  prijel 
za roko.

Tudi 011 je hotel videti v dušo 
svoje hčere.

Nekaj minut se je obotavlja
la, kakor da jo je groza govor
jenja. Nato pa je rekla:

„Oče, rada bi vedela, kaj se 
je zgodilo z n j i m i . . .  Mislim, 
da bi mi potem odleglo...“

„Govori, otrok moj... Priprav
ljen sem na tvoja vprašanj a...“ 

»Njegov oče?“
„Odšel... d!aleč iz Benetk... ni

hče ne ve, kam...“
..Ah!... In njegova mati?... 
„Tudi izginila...“
„Ah...“
Spet se je pomišljala, in s ti

šjim glasom je vprašala:
„ln o n?“
,,Roland Candiano?“
Leonoro je ob tem imenu stre. 

sel drget in njen obraz je postal 
bel ko prt. Še vedno je na tihem

K valitetna znam ka 

z a  p c c lv n i  p r a i e k

In vanilin sladkor.

upala, da se bo Roland vrnil, ka- 
'kior da se ne bi bilo nič zgodilo... 
kakor da je ves ta  čas živela v 
strašnem snu...

Prav takra t je bilo polnoči. 
Vsa drgečoč je Leonora štela 

udarce bronastega tolkala v opoj
nem nočnem zraku; dobrodejno 
sproščen j e; ki se ji je že hotelo 
izliti v solze, je izginilo, in za
mrmrala je:

i,Polnoč!... Ura, ko je odhajal 
od mene... uta, ko je hitel k njej, 
ki jo je l jubil!...“

Ko je  opazil mrliško bledlico 
na obrazu svoje hčere, njen sre
pi in trudni pogled in odrevene
lost njenih udov, je  Dandolo za
čutil, 'da je  prišel čas, da zada 
poslednji udarec in dopolni na
črt, ki ga je skoval Altieri.

Zardel je in z gluhim glasom 
povzel:

„Ne misli več na tega člove
ka, hči moja!... Zapustil je Be
netke... odšel je, ne da bi se bil 
poslovil od tebe, nehvaležnež... 
ne da bi bil dal roko plemeni
temu Altieri ju, ki ga je tako ne
sebično branil pred Svetom De
seterice in mu rešil najprej živ
ljenje in potem še prostost!... Po
zabi ga, hči! Pozabi tega človeka 
in njegovega očeta in njegovo 
mater! Prekletstvo visi nad! to 
rodbino...“

„Odšel je!“ je zaječala Leo
nora.

„Ko se je njegov naklep iz
jalovil, so ga, kakor veš, zgrabi
li... Hvala bodi nebesom, da še 
nisi bila njegova žena. Še zdaj 
se stresem, če pomislim, ka j  bi 
bilo, če bi zarota prišla prepozno 
na dan. Tri dini potem, ko so ga 
prijeli, 11111 je Altieri izprosil 
prostost, moral pa je  svečano pri
seči, da ne bo nikdar več delal 
proti republiki. Potem je odšel. 
Kaj je zdaj z njiim in k je  je, 
nihče ne ve...“

„ Odšel j e ! “ je ponovila dekli
ca.

Dandolo je malomarno po
vzel :

„Sicer pa je ta človek morda 
bolj vreden obžalovanja kakor 
obsodlbe... Saj veš, da je živel v 
sramotni, ljubezni z zavrženo 
žensko... Jaz pa sem mislil, da je 
odkritosrčen, da ljubi tebe, ne
srečni moj otrok...“
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• „Odšel!...“ je ponovila Leono- 
ra z glasom, ki je bil samo še
dih.

Oče pa je neusmiljeno nada
ljeval:

..Pravijo, da ga je tista žen
ska zapeljala... Po rodu Rimljan
ka je prišla v Benetke1, dia ne
mara tu zaseje upor... in ne
srečni mladi mož je v svoji slepi 
strasti..."

...Molčite, oče. molčite!..."
,.To ti pripovedujem samo 

zato. da ga vsaj nekoliko opravi
čim. Zločin, ki ga je bil dobro 
premislil in ga začel izvajati s 
tem. da je najprej udaril nesreč
nega Davilo, ta zločin prav za 
prav ni samo njegovo delo... Ta 
ženska..."

..Usmiljenje! Molčite!... Kaj 
ne vidite, da umiram!..."

Leonora se je sunkoma zrav
nala in krčevito stisnila zobe. 
Njen obraz je odrevenel in na 
zaprtih vekah se je zalesketala 
negibna solza.

Bednega očeta je zgrabila 
smrtna groza.

Hlastno jo je prijel za roko 
in toliko da ni udarilo iz njega:

„Ilči moja! Osvesti se! Saj te 
ni izdal! Nesrečnež je tvoje l ju 
bezni bolj vreden Ikakor kdaj 
prej! Ljubi te in za ta greli, da 
te je ljubil, gine zda j v ječi glo
boko pod zemljo!...*

Da. te besede so mu bile na 
jeziku...

Toda njegova usta, ki so jih 
hotela izgovoriti, so ostala zaprta.

Plašno se je sklonil k hčerki, 
podoben morilcu, ki je pravkar 
ubil nedolžnega človeka in se z 
mrkimi mislimi sklanja nad t ru 
plom svoje žrji ve. Zno j mu je 
udaril iz čela — znoj strahopet
cev! —- in vztrepetal je po vseli 
udih... zakaj v tistem trenutku, 
ko je že hotela priti resnica iz 
njegovih ust; se je pojavila zra
ven njega neka senca... in ta 
senca je bil Altieri...

Altieri, ki je z grozečimi očmi 
in s prstoiil na ustili velel Dan- 
dolu. naj molči.

„0 !“ je gluho zaječal oče. 
„1110ja  pot gre v zločin!..."

Ko je Leonora drugi ullan prc- 
v bolela ta prizor, se je zazdela 

popolnoma izpremen jena. Njen 
obraz je kakor oledenel. Nič več

revm atizm a , p rotin a?Ali s e  h o č e t e  iznebit i
T rg a n je  in  z b a d a n je  v u d ih  111 sk le p ih , o te k li u d je , o h ro m e le  ro k e  111 n o g e . trganje*  
z b a d a n je  in  š č ip a n je  v ra z n ih  dolih  te le sa , a  tu d i s la b o s t oči so  če s to  p o s le d ic a  r e v 
m a tiz m u  in  k o s tn ih  bo lezn i, k i jih  je  tre b a  o d p ra v iti ,  k e r  se  ho  s ic e r  v a š a  b o le zen  pojačila*

Jaz vam  nudim
s-dravilno  p ijačo , ki r a z k ra ja  s e č n o  k is lin o , p o s p e š u je  iz m en o  sn o v i in  iz lo čev a n je  

fcozvato re j ne ta k o z v a n i u n iv e rz a ln i ali ta jn i le k , n ego  iz d e lek , ki g a  n u d i m a ti n a r a v a  s a m a  
za  b la g o r  b o lu jo č e g a  č lo v e š tv a

l

D a m  v s a k o m u r  b r e z p la č n o  po sk u šn jo .
la k o j in  vi d o b ite  iz m o jih  v vseli d rž a v a h  o b s to je č ih  sk la d išč  p o v s e m  

z a s t o n j  in  f r a n k o  p o s k u š a jo  o b en e m  z  z n a n s tv e n o  ra z p ra v o . P o tem  s e  b o s te  sam i 
p rep riča li o  n e š k o d lj iv o s ti  te g a  s re d s tv a  in  n je g o v em  n ag lem  d e lo v a n ju .

P o š tn o  z b ira ln o  m esto :

I is ik
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ui tožila. Opravljala je svoje de
lo kakor po navadi, vodila go
spodinjstvo in hodila po poslih 
kakor poprej. Le pod veliko ce
dro na vrtu je ni nihče več vi
del. In njene velike oči so se 
zdele globlje, kakor da sta se 
dve biezdni odprli v njih.

Nikoli več ni govorila o Ro
landu, ne o 'zaroki. Z isto nebriž- 
nostjo je sprejemala vse ljudi, 
ki so prihajali k njenemu očetu 
na obisk. In modi torni ljudmi je 
bil najvztrajnejši Altieri, ki je 
kmalu postal stalni gost v hiši 
Dandolov...

X

M A T I
Razgovor med Silvijo in Sca- 

labrinom je bil dolg. Rolandova 
mati je govorila s tihim glasom 
in razbojnik jo je pozoru poslu
šal: le redko jo je preKinil s 
kratkim odgovorom ali pritrje- 
valnim migom glave.

Ko je razbojnik vprašal, ko
ga naj najprej zadene njena 
osveta, smo čuli, da je Silvija 
odgovorila:

..Leonoro Dandolo!"
Tisti trenutek jo je v resnici 

smrtno sovražila. Da. sta Rolan
da zapustila nebo in zemlja, da 
se je ves svet zaklel, da ga po
gubi — prav. to bi še razumela. 
Ali da je tudi Leonora zatajila

svojo ljubezen in strahopetno 
pustila zaročenca na cedilu, to 
pa se ji je zdela ena tistih ne
mogočih stvari, ki jih človek ne 
more verjeti, če jih ni videl na 
svoje oči.

V spomin so ji prišli Rolan
dovi razgovori z njo: vsaka dru
ga beseda je bila Leonora. Dru
gega ni govoril kako o njej, 
samo o njej je mislil, samo njej 
je živel! Leonora je bila njegov 
svet, njegovo nebo, njegova du 
ša, njegovo vse. Ko se je  zvečer 
vračal domov iz Dandolove hiše, 
je sedel na pručico k njenim no
gam. položil glavo na njena ko
lena in ji izlil svoje srce... Pra-
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P rihodnj a  š t ev .  , , R o m a n a “ 21.  d e c e m b r a
Ker priprav ljam o svojim čitateljem za božične prazn ike  posebno šte
vilko v večjem obsegu z izbranim  gradivom, nam  zarad i  obilice dela in 
zaposlenosti t iskarne ni mogoče izdati p r ihodnje  številke prej k a k o r  v po
nedeljek, 21. decem bra. Ta štev. bo dvo jna  (51 / 52) in bo s ta la  samo 2 Din. 
Poravnajte  event. zaostalo naročnino, k e r  stojimo pred zak ljučkom  leta, 

ko ho treba vse račune  urediti.

vil ji je, kaj mu je govorila, 
pripovedoval ji o njenih kret
njah, vse... V kakšnem strahu je 
bil. kadar je oboževanka zbo
lela, kakšno prekipevajoče ve
selje ga je bilo, kadar je nevar
nost spet minila!...

Takrat se je vselej veselil ka
kor otrok, skočil 'k njej, svoji 
materi, jo objemal in poljubl jal 
njeno sivo glavo, in v ustili mu 
je bila samo ljubezen Ho obože
vanega bitja.

In ona, strahopetka, hinavka, 
lažnivka — ona, njegova izvo
ljenka, se je obrnila proč od 
njega — takrat, ko ga je ves 
svet zapustil!

In ko je Silvija mislila o teh 
stvareh in ji je ihtenje stiskalo 
grlo, je presajala svoje sovraštvo 
v dušo razbojniku, ki jo je zve
sto poslušal, lil ko mu je vse po
vedala, je sklenila:

„Idi... toda ne udari je!... Od 
moje roke mora poginiti... Idi in 
privedi mi jo!... Pri n jej naj se 
začne moje maščevanje!... Idi in 
vrni se kmalu...“

„Čez dve uri, gospa, bo v va
ših rokah," je odgovoril Scala- 
brino.

Razbojnik je šel.
Rolandova mati je sedla v 

kot, si pokrila glavo s črno teu- 
čico, kakor da hoče spraviti zu
nanjo luč v sklad z mračnostjo 
svojih misli, in čakala.

Čez dve uri Scalabrina še ni 
bilo naza:, kakor je uit obljubil. 
Tudi opoldne ga še ni bilo.

„Gospa,“ je tedaj izpregovo- 
ril sočuten glas, „ali ne bi hoteli 
jesti?"

Silvija je dvignila glavo in 
spoznala Juano.

„Hvala, dete moje,“ je mehko 
odgovorila.

„Ali naj vam prevežem čelo?"
..Čelo me ne boli...“
Juana je počakala nekaj tre

nutkov, nato pa je zamrmrala:
„Uhoga gospa... kako vas po

mil ujein...“

Dan se je nagnil h koncu.
Scalabrino se ni vrnil!...
Tudi drugi dan ga ni bilo, in 

tretji dan tudi ne.
V oskrbi Juane, ki ji ,je de

lala druščino, je Rolandova mati 
čakala še četrti dan.

In potem ji je začel dušo glo
dati obup.

Te štiri dni ni mislila drugega 
kakor to, kako bo maščevala ali 
osvobodila svojega sina. In prav 
izpočetka je misel na osveto iz
podrivala vse drugo. Nestanek 
Scalabrina ji je  zadal strašen 
udarec.

Kaj naj zdaj počne?...
Sama v Benetkah, stara in 

onemogla — kaj naj stori? Le 
Juana je bila pri njej — a ona 
je še otrok, saj ima komaj štiri
najst let.

In potem, v teh dolgih in 
strašnih urah samote in obupa, 
se je srce stare doževfce počasi 
otajalo, solze so ji odrešile oči in 
misel na osveto je jela bledeti.

Toda čim bolj je tonila v njej 
misel na maščevanje, čim bolj 
jo je zapuščal njen patricijski 
ponos, tem bol i je rasla v njenem 
srcu ljubezen dlo sina in se zgo
ščala v fiksno idejo.

Rešiti ga mora!... o, rešiti za 
vsako ceno!...

A kako?... Ubogo ženo so že 
strašni dogodki, ki so se odigrali 
pred njenimi očmi, skoraj strli,

Potem je šla, neslišno kakor 
je bila prišla.

Izdali smo neskrajšan ponatis 
romana „Most vzdihov",

kolikor ga je  izšlo v š tevilkah 45 
do 48 „Romana“. Na to opoza r ja 
mo vse tiste cen jene interesente, 
ki bi radi zasledovali ta  velezani- 
inivi roman, pa ga doslej niso mo
gli, k e r  niso dobili štev. 45—48 „Ro- 
m ana“. Ponatis obsega 16 str. „Ro- 
inanovega“ form ata  in stane 2 Din. 
Dobite ga v vseli t ra f ikah  ali pa v 
uprav i „Romana", L jub ljana ,  Hreg 
10. — Ker je  nak lada  tega ponatisa 
omejena, n ik a r  ne odlašajte  in si 
ga takoj priskrbite!  N ada l jn j ih  po
natisov ne bomo izdali.

zato ni čuda, da so ji čedalje 
bolj ginile moči. In bilo je, ka
kor da ji s solzami uhajajo še 
tiste poslednje sile, ki so jo do
tlej držale pokonci.

Nekega dne je Juana videla, 
da odhaja.

„kam  greste, gospa?” je plaho 
vprašala.

Silvija je nedoločno mahnila 
z roko in odšla. Uro nato je sta
la predi Foscarijevo palačo in 
čakala velikega inkvizitorja.

Dan je minil, ne da bi ga bila 
videla. Ponoči se je vrnila v si
romašno sobico na nabrežju. Ju 
ana je vzkliknila od veselja, ko 
jo je zagledala. Toda starka je ni 
niti opazila: zanjo ni bilo niko
gar več na svetu.

Tudi drugi dan in naslednje 
dni je šla v mesto in se postavila 
pred Foscari jevo palačo.

Poslej ji je to postalo na
vada. Vsako ju tro  je odhajala 
iz hiše na nabrežju, ostajala zu
naj ves dan brez jedi in se vra
čala šele pod noč. L judje  so se 
čudili, 'dla postaja pred Foscari
jevo palačo v črno zastrta že
na, in se začeli zanimati zanjo. 
Toda ko so spoznali v njej biv
šo beneško doževko, so se ji z 
grozo umikali. Zakaj sleherno 
sočutje z obsojeno rodbino bi 
ovadili vohuni, ki so prežali na 
vseh vogalih, kbt zarotniško in 
uporniško delo.

Štirinajst dni, dan za dnevom 
je Silvija hodila na stražo. Na 
večer , štirinajstega dne, ko je 
že hotela oditi, 'še bolj nesre
čna, še bledejša, še bolj pobita, 
je nenadoma zagledala Foscari- 
ja. ki je prihajal iz palače.

Stopila je k njemu. Foscari 
se je osupel ustavil.

„Foscari.“ ga je zaprosila, 
„prišla sem vas prosit..."

Veliki ink vizitor se je že ho
tel obrniti od nje. Toda Silvija 
ga je zgrabila za roko.

..Poslušajte nesrečno mater, 
ki vas prosi,“ je rekla z drhte
čim glasom, ..vrnite mi mojega 
otroka!... Foscari, vi niste slab 
človek. Če rečete le besedo, bo 
moj sin jutri prost."

,,Vašega teina je obsodil Svet 
Desetorice in jaz nimam več be
sede," je gluho odgovoril i n k v i 

zitor.
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Obrnil se je  in stopil proti 
gondoli, ki ga je čakala.

Silvija je stekla za njim, ih
teč in ječeč, tako usmiljenja 
vredna, da se je Foscari nehote 
ustavil.

Vse, k a r  more povedati žen
ska v goreči prošnji, je  Silvija 
rekla. Kar more mati najti be
sed, da omehča človeka, jih je 
Silvija našla.

Ko je končala, se je Foscari 
obrnil k stražam, ki so ga sprem
ljale, in mrzlo ukazal:

..Odstranite to žensko in po
skrbite, da se ne približa več 
palači."

..Foscari! Foscari!" je za
vpila nesrečnica, „poslušajte 
me, usmiljenje!"

Straže so jo surove pahnile 
proč in inkvizitor je stopil v 
čoln.

Takrat je šla, zlomljena, 
skrivljena v dve gube.

Drugi dan je opazila, da so 
postali njeni lasje, ki so bili še 
nedavno sivi. beli ko sneg. fn 
ljudje, ki so jo gledali, ko je 
stopala po ulicah z upadlimi 
lici. brezizraznimi očmi in tre-, 
sočo se glavo, niso več v njej 
spoznali dbževke Silvije.

Ko jo je Foscari pahnil od 
sebe, je Silvija nadaljevala svo
jo Kalvarijo.

Drugega za drugim je iskala 
ljudi, ki so imeli količkaj vpli
va. Nekateri je niso hoteli niti 
poslušati. Drugi so jo poslušal:, 
potem pa so ji svetovali, naj od
ide iz Benetk.

Ko se je nekega večera pol 
mrtva vračala domov in iskala 
v mislih, koga naj poišče drugi 
dan, je zagledala moža, ki jo je 
na večer upora pokazal Scala- 
brinu.

„Bembo!“ je vzkliknila s pri
dušenim glasom.

Gramofone, plošče
k up im e d i n o  n a j u g o d 
neje,  ker  je n a j v e č j a  
i z b i r a ,  e d i n o  le pri

»CENTRA
L ju b ljan a ,  Miklošičeva c 38. Palača Grafike. 

N ajm odernejša izposojevalnica plošč*

n n n n

Po sledovih
P okrovčka  je strašno bolel t r e 

buh. G re  k le k a rn a r ju  in ta  mu da 
sredstvo za o la jšan je  bolečin. Ri
cinovo olje. Ukaže mu, naj ga vsa
ko uro vzame po eno žlico.

Pokrovček je kom aj iz lekarne,  
in si že misli:

..Saj ne bo škodilo, če popijem 
vse naenkra t ."

P rav i  in na red i  tako.
Učinek je strašen in Pokrovček 

se mora vdati v usodo.
In čedalje  h u je  je!
Malo pred svojim domom pa 

sreča p r i ja te l ja ,  ki ga tudi boli 
trebuh.

Svetuje  mu, n a j  gre k istemu 
lekarnar ju .

..Njegovo s tanovanje  boš lahko 
našel. K ar po mojih  sledovih 
pojdi."

T ri je  Židje
Samuel, Mojzes in Aron, t r i je  

p r i ja te l j i ,  bi se radi dali krstiti .  
Sede skupa j  v veži župnišča. M oj
zes p ride  na vrsto.

Ona dva čakata  že pol ure. M oj
zesa pa ni ven. Končno se odpro 
v ra ta  in Mojzes pokaže svoj sme- 
joči se obraz.

„Nu,“ zakličeta  oba, ..ali še nisi 
pri k ra ju ? "

..Saj še začela nisva." odvrne 
Mojzes, „šele pisalni s tro j sem mu 
prodal."

Za gen tl e m a ne
Mister Rungs ni velik p r i ja te l j  

pravil o lenem vedenju. Nekoč za
ide v boljši londonski klub.

Tiim sedi s ta re jš i  gospod in bere 
..Times". Mister Rungs ga p r i j a 
te ljsko  po trep l ja  po rami in ga 
vpraša:

..Hallo. old fellow! K je  imate 
si ranišče?"

..Kar skozi vežo na levo! Tam so 
vra ta  z napisom „for gentlemen", 
Kiir i»a nit j vns ne moti: k a r  vsto
pite!"

Koliko dobi?
,,Torej,  zdaj ste me zavarovali 

proti ognju?"
,.l)ii, gospod Koštrun."
„Tn če pogori nocoj moj kozo

lec. koliko dobim?"
..Natanko vam ne vem povedati 

— najm anj dve leti pa gotovo."
Vreme

Obsojenca pe l je jo  na morišče. 
Dež lije \ potokih.

„Tako pas je  vreme," godrn ja  ob
sojenec.

„Kiij boš sitnaril," se razjezi 
vojak, ki ga spremlja. „Ti boš 
prehodil poi samo enkra t ,  mi mo
ramo pa še nazaj!"

Rodoljub z dežele
V mesto pride  rodoljub z dežele. 

Njegov znanec ga vodi po mestu, 
potem pa zav ije ta  v gostilno. Zna
nec misli, da  bo zdaj čul hvalo o 
mestu, toda deželan neprestano 
strini na  obešalnik, k je r  visi n je 
gova suknja .

Meščan je  sko ra j  užaljen.
..Nii. kako besedo bi pač lahko 

zinil! Kaj neprestano  zijaš v svojo 
suknjo? Ne bodi vendar tako  neza
upljiv! Vidiš, jaz svoje še ne  po
gledam ne."

Deželan suho odvrne:
,.Saj je  tudi ne moreš. Že pol 

ure je tega, k a r  ti jo je nekdo su
nil."'

Pisatelj
F ridolin  O brezar  je izdal svoj 

•prvi roman.
,.Kdo pa  je  glavni junak?"
..Založnik!“

Obzirno
„Vašo hčerko  sem preiskal, go

spa Smola. P rav  nič se vam ni 
treba  vznemirja ti.  Toda vaš polo
žaj se je  izpremenil. Kmalu posta
nete s ta ra  mati."

Alkohol diši
V zoološkem vr tu  je  začel slon 

kaš lja ti .  Živinozdravnik je  ukazal, 
naj mu p r i l i je jo  neka j  alkohola v 
vodo.

Drugo ju t ro  vpraša živinozdrav
nik čuvaja :

„Nu, k a j  je  a, našim pacijen- 
tom?"

„Hvala. Malo bolje  mu je, toda 
danes k aš l ja jo  vsi sloni."

\1 o d e i' n a b i  r a  d a b i l  a 
..Možiček, ali se ti ne zdi, da bi 

si tudi jaz  morala naprav iti  sm u
čarsko obleko? Danes, ko se že vse 
smuča!"
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Urejuje Boris Riliteršič

Pogovor o filmu
Prizor  iz s ta rega filma — men

ila iz p rvega ali d rugega le ta  sve
tovne vojne.

Salon v boljši liiši. Velika zrcala 
v rezljanih  okvirjih. Vsa soba p re
polna ropotije. Vaz z rožami, slik 
po stenah, pohištva in d rug ih  p o 
trebnih  in nepotrebnih reči. Sredi 
sobe te d an ja  filmska zvezda. P re 
cej velika, košata, z dolgimi rokavi 
in bluzo do vrha vratu. Na glavi, 
kakor  pokrov, slamnik  s celim 
rastl injakom um etnega  cvetja. Sko
zenj za ta k n jen a  igla, ki drži s lam
nik na debelih kitah. In ta  uboga 
zvezda se je  oprla ob s tarinski k la 
vir, joka  in si z robcem briše g ren 
ke solze.

Iz salona drži dvoje vrat. Pri 
enih stoji m la d ' mož. S trašno ozke 
hlačnice ima. Na suknjiču  na  moč 
k ra tk e  rokave. T rd  ovratnik, n \ i -  
manj osem centim etrov visok V 
roki nervozno suče paličico, v d r u 
gi drži slamnik. Vidi se mu. da bi 
rad pobesil glavo in pogledal v tla 
— n a jb rž  od sramu — pa zaradi 
ovratn ika ti c more. Časih nervozno 
preloži slamnik v drugo roko in si 
« prosto desnico v zadregi pogladi 
kozjo bradico.

Pri drugih vratih  stoii s tar mo
žak s .cesarsko brarlo*. V očeh se 
mu k reše jo  bliski. Z obrazom ie 
obrn ien  proti mlademu možu in ua 
srdito meri. Levico ima v Ženu. 
desnico pa je  iztegnil in s prstom 
kaže na nesrečno stokajočo zvezdo. 
In snodai tekst k prizoru. N ieeove 
besede, ki jih je  namenil mlademu 
možu: ..Tegu angela sta zapeljali..."

Mladi mož se hoče um akniti  bli
skom iz oči, pa ne more pobesiti 
gtfivo m rad i  ovratnika...

Morda ste ta k ra t  videli ta film. 
Bos; ve, koliko jih je  bilo. ki so 
ob n jem celo jokali?  N aim odernei-  
ša. na jbo ljša  bu rka  ne bi danes zbu
dila toliko smeha k a k o r  ta  tedan ja  
tragedija .

P r im e r ja j te  ta prizor s prizo
rom iz današnjih  filmov. Videli bo
ste ntrromen napredek.

Toda ta napredek je samo n a 
predek tehn ike  in. recimo, mode. O 
umetniškem napredku  bi težko go
vorili. Tehnika je  največ ja  nasprot
nica umetnosti.

Ali «e spomin jate treh imen? 
Asta Nielson. Max l.inder. Charlie  
Chaplin. Kje imamo zdai igralce, 
ki bi se s temi lahko merili? Daleč, 
daleč za njimi so iunak in je  in ju- 
n iVi govorečega filma.

V dveh. treh letih bomo videli, 
koliko igralk in igralcev, ki jih

zdaj dvigajo v nebo, bo še ostalo 
na platnu.

Zgodovine filma doslej še nima
mo. Nihče je  še ni mogel napisati.  
Čudno. In zanimivo. Saj sta že vsaj 
dve desetletji ,  k a r  je  jel film po
sta ja ti  um etn iška  panoga in so ga 
kot takega priznali. P rej,  so rekli, 
j e  bil tekm ec cirkusa. Vse, k a r  
imamo napisanega, so drobci o ne 
katerih  igralcih.

Tudi zgodovine n e m e g a  filma 
še nimamo, čeprav  je  njegova doba 
že za nami. Vsaj p rav ijo  tako. Ra
zen Chaplina , naj večjega, vsi go
vore. *

Kaj je bistvo filma? Mimika, 
igra obraza in kreten j .  Film je 
pantomima, ne  gledališče. Tudi po 
svojem bistvu. Zato je govoreči film 
zgrešen izum, k e r  je  svoje bistvo 
izgubil. Danes ne igra več obraz, 
danes ig ra jo  lepe besede in prazni 
šlagerji.

Film na p la tnu je  ploskoven. Ni 
živ v pravem pomenu besede. N je 
gova živost je  iluzija. Glas pa je  
živ. I ako smo dobili dve nasprotji.  
Dvodimenzijonalno, ploskovno sli
ko in trodimenzijonalni .  živi glas. 
Vsakdo tega ne opazi. Pa je  ven
d a r  prav t o bistvo govorečega fil
ma. Fi nasprotji,  ta neskladnost sili 
v nove izume. V trodimenzijonalni.  
prostorni film. Baje so g"i že od- 
k lili.

Toda to ni več film. to ie 'de
dni išče! Boris Riliteršič

Hollywoodski časn ikarj i
Vzlic gospodarski krizi in b rez 

poselnosti, vzlie težavam, ki se mo
ra io z njimi boriti d ržave in ljudje,  
v e n d a r ,n i  pojenjalo  zanim anje zn 
življeifje filmskih odličnikov. Listi 
se m orajo  ozirati na želje svojih či- 
tateliev in zato še dnnes berem o o 
Dietrichovi, Ohevalierju , Baneroftu, 
S ternbergu in drncih  več k a k o r  o 
m arsikaterem  politiku. Da se do
gaja to danes, v teh resnih časih, 
ko dosti1' rut visi usoda narodov v 
delu politikov, je  še najbolj  zn a 
čilno.

Knko važne «o za časopisje vesti 
o filmskih igralcih, nam priča s ta 
tistika, ki so jo napravili  v TTollv- 
\voodu.

Tam prebiva stalno nad 500 po- 
klicnih tu jih  časn ikarjev ,  ki so n e 
prestano  na lovu zn omembe vred
nimi novostmi pri filmu. Med njimi 
je  5o dopisnikov velikih listov. 20 
pa iili dela v velikih poročevalskih 
uradih.

Kako veliko je  povpraševanje  
po najnovejš ih  filmskih dogodkih, 
nam kaže dejstvo, da sta naivečji  
časopisni agenciji Associated Press 
in United Press uvedli vsak dan p o 
sebna filmska brzo javna poročila, 
prnv tako  kakor  športna poročila. 
In dovolj bo, če povemo, da samo

agencija  Associated Press zalaga z 
vestmi 1290 listov.

Osemdeset ča sn ikarjev  pošilja iz 
lfollywooda vsak dan 150 listom po
ročila v vseh mogočih jezikih. Več 
ko polovica jih  je  iz Amerike, d ru 
gi pa so po večini Angleži in F ra n 
cozi.

V Združenih d ržavah  izha ja  15 
velikih filmskih magazinov. Pet 
največ jih  ima skupno naklado 
okrog 2 milijonov izvodov.

Razen tega pa izha ja  15 velikih 
strokovnih filmskih listov, n am en je 
nih onim, ki jim je  film poklic in 
ki imajo za naše po jm e uprav ne
botične naklade.

Rainou N ovarro  spet v uniformi
Ameriški dnevnik „Los Angeles 

lle ra ld"  je  lani razpisal anketo  o 
tem, v kater ih  filmih občinstvo n a j 
rajši gleda Ramona Novarra. Vsi 
so se čudili, ko je  00 odstotkov vseh 
či ta te ljev  sporočilo, da v vojaških 
filmih. Nekateri  so motivirali svoj 
odgovor s tem, da se uniform a No
v a m i  najbolj  poda in da se na jb o 
lje počuti v vlogah častnikov, ker  
lahko v njih pokaže mladostno ob
jestnost in junaštvo. Zato je Metro 
poiskal zanj p r im erno  častniško 
vlogo in jo  dobil v drami nedavno 
umrlega pisa te lja  Schnitz lerja  „Pred 
zoro“ („Das Spiel im Morgen- 
g rauen“).

Plim režira Jacipies Feyder.
Novarrovi partnerici v tem fil

mu sta ITelen Ohandler  in Kar^u 
Morlev. V filmu igra tudi Jean 
Hersholt, ki se ga morda še spomi
n ja te  iz .^Starega Heidelberga".

D e ja n j#  se vrši na D unaju  pred 
svetovno vojno.

Foxove novosti
Zanimivo je, koliko ima kak  n a

rod filmskih igralcev. Pri am er i
ških d ružbah  igrajo  zastopniki vseh 
evropskih narodov. Malo pa so se 
doslej ozirale filmske družbe na to, 
da bi igrali igralci posameznih n a 
rodnosti v filmih iz njihovega lui- 
Ijeja. To je zdaj uvedel F o \ .  N je 
govi igralci so na pr im er  Don Jose 
Vfojica in Mona Maris, so Mehikanci 
in igrajo  skoraj izključno v filmih 
iz Mehike in Španiie. Moiica je  do
slej igral v dveh filmih, ki sta bila 
oba iz Mehike. P rv i  se je imenoval 
..Strastni poljub", drugi pa „špan- 
ska ljubezen".

Dan B arrv  — žvižgajoči Dan 
— je  glavni ju n a k  Maxa Branda ro
mana ..Neukrotljivi". Interesanten  
je  kot človek, ki nima razen člo
veškega obraza na sebi ničesar, kar  
bi bilo človeškega. Kot tak pride 
seveda v konflik t z družbo in ji 
mora podleči. To je  bila ideja, ki 
jo  je Max Brand — pisate lj  romana 
..Tiger", ki je  izhajal v našem li
stu — mojstrsko obdelal v svojem 
romanu, po ka terem  je  Fox n a p r a 
vil zdaj film. ki se bo imenoval 
,.Sin p rerije" .  Glavno vlogo igra 
George 0 ’Brion.
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N ekaj m is li o v sa k d a n ji h ig ijen i #
Filmski drobiž

Režiser P u b  s t  je, napravil  voj
ni film ..Tovarištvo". Pri p rem ijer i  
v Berlinu je bil tudi francoski po- 
slanik. F ilm  pride  tudi v Jugosla
vijo.

Toma M i x  a so operira l i  na  sle
piču. Baje je  v smrtni nevarnosti 
zarad i komplikacij,  ki so nastale 
po operaciji.  Če ni vse samo rek la 
ma? P r i  filmu je  vse mogoče.

Joe M a y  je  naprav il  film ,.V 
dvoje j e  lepše", ki ga bodo v k r a t 
kem prvič igrali. Film je  v nemški 
in francoski verziji.

I la r ry  P i e l  je  naprav il  v Ame
rik i  že drugi film za družbo lin '-  
versal.

Film „G o r  e v p 1 a 111 e n u“ 
igrajo  v Monakovem že osmi teden.

V P a r i z u  so p re jšn j i  mesec 
igrali 27 novih filmov. Med n jim i 
je  bilo 20 domačih.

Kino P a th e  N athan v P ar izu  da 
vsakem u tisočemu obiskovalcu fil
m a „G l o r i  u“ brezplačni vozni li
stek  za vožnjo z letalom nad  P a 
rizom.

Letos bodo v P a r a  m o u n t o - 
v i l i  a te l je j ih  v Joinvillu napravili 
vsak mesec 2 ali 3 nove filme v šti
r ih  verz ijah : francoski, nemški, i ta
l i janski in španski.

Film „Peter Voss, tut milijonov” 
z Willyjem F o r  s t o in bo v k r a t 
kem gotov.

Baje je  naprav ila  L v a d e P u t - 
t i samomor s tem, da je  pogoltnila 
zavojček igel. N jeno trup lo  so ob- 
ducirali.

Film „V k r a l j e s t v u  Z l a t  o- 
r  o g a“ se je  pred  dvema mesecema 
na Poljskem  izgubil. P red  k ra tk im  
je  vendar prišel nazaj ,  toda kom i
si ja  je  ugotovila, da je  tako po 
kvarjen ,  da ga ni več mogoče igrati.  
„Skala“ bo nap rav ila  novo kopijo. 
V prašanje  je, kdo bo trpel škodo.

V Z a g r e b u  so sklenili lastniki 
kinov in filmskih podje tij ,  da bodo 
podarili ves čisti dobiček p rve p red 
stave vsakega filma, ki ga bodo v 
Zagrebu igrali, Rdečemu križu za 
one, ki so trpeli  na letošnji veliki 
suši.

U f a  bo letos igrala v Ital ij i  15 
filmov.

Film „N a z a  p a  d u 11 i č n o - 
v e g a“, ki so gu nemške oblasti po 
dolgih bojih dovolile, ig ra jo  zdaj v 
Berlinu v 18 kin ih  hkrati.

H enny P o i t  e n je  dovršila 
film „Luiza“.

Pred kra tk im  so pri nas p rek l i 
cali prepoved filma „G o r e v 
p l a m e n i h " ,  ki ga je  napravil  
T renker.

V Nemčiji so iznašli nov način 
kop iran ja  filmov, ki kopije  znatno 
poceni.

O  p r i l ik i  mednarodne razstave 
k n j ig  v F  i r  e n z i bo tam tudi raz 
stava filmov, pred vsem kulturn ih .

Opreznost ni nikoli 
odveč!

Če hočeš ostati zdrav ,
se skrbno  ogibaj vsega, 
kar  te utegne vreči v 
bolezen. Danes smo va
jen i hoditi v na ra m i , da 
se razvedrimo, šport go
jimo, da krepim o svoje 
telo in postanemo od
porni proti boleznim. Če 
je  treba, izdamo za to 
tudi dosti denar ja .  Po 
drugi s trani p a  živimo 
\ v sakdanjem  življenju 
v h igijeničnem pogledu 
nepremišljeno in tju- 
vendan.

Tako na pr im er  k u 
pu jem  v neki dobri de
likatesni trgovini. Na 
mizi p red  menoj stoje 
odprte sklede in škatle 
z ribami, mastjo, me
zgo itd. Koliko kupcev 
govori iu kaš l ja  dan za 
dnem v te sklede in do
ze! Naposled je  trgovec 
le opazil, da n ikda r  no 
čem kupiti  iz teh skled 
in škatel, in postavil je  
blago pod s teklene po- 
veznike.

Razen tega si dani 
vsa živila, meso, soči
vje, k r u h  itd. vselej za
viti v bel pap ir  in ne 
maram, du bi mi proda 
ja lec vse skupa j zavil 
še v časopisni pap ir  po 
vrhu. Kdo ve, od kod 
vse p r ih a ja  ta časopisni papir?  Za
kaj  naj bi bak te r i jam  tako ola jša la  
p rese ljevan je?  I11 tudi doma ne pu
ščam k ru h a  in žemelj na  mizi ali 
pa med neopranim  sočivjem in sa
djem, nego ga takoj spravim  v za
pr to  posodo, in v roke ga vzamem 
seveda le z 11111 iti 111 i rokami. Človek 
niti ne sluti, koliko bacilov se p r e 
nese ravno z neumitimi rokami!

Koliko gospodinj pušča s ladkor v 
odprtih  skodelicah, du se na  n jem 
pasejo muhe, te n a jh u jše  prenašal-  
ke bacilov! In znam ke oslinimo po 
navadi k a r  z jezikom, potem ko 
smo jih  cele tedne nosili v d en a rn i
ci med papirna tim  dena r jem  ali ce
lo drobižem. I11 šivanke vtikamo v 
usta!

I11 koliko grešimo na svojih živ
cih! Pri jedi beremo, namestil da bi 
ta k ra t  privoščili duhu in živcem za
služenega odmora. Navadili smo se, 
da telefoniramo in delamo pri tem 
beležke, vrhu tega pa istočasno go
vorimo še s svojini sosedom. Ali pa 
si pr ipravimo radio, nataknemo 
slušalke in beremo hk ra t i  napet ro
man! Hujšega u b i ja n ja  živcev si ne 
moremo misliti.

fn naposled vsta jam o z ju t ra j  
prav zadnji  trenutek ,  hlastno zl i je
mo kavo vase, hitimo v službo in 
potem se čudimo, če smo nervozni!

Suknje in ob leke
kupite dobro in 
poceni v tovarni 

oblek

STERMECKI
CELJE

Štev. 6

i
ORNE DIREKTNO 

NO TELO 
TO JE POCENI, NOJ I 

VSI vedo!

I
Novi, veliki, ilustrirani cenik 

in vzorci zastonj! J
Vstanimo le pet m inut pre j!  Od te 
ga bodo imeli koris t  naš  želodec in 
naši živci!

Orehov, oziroma makov š trukel j
Potrebščine: 25 dk moke, 8 dkg

surovega masla, 3 rum enjak i ,  2 dkg 
sladkorja , t šes tna js t inka  l i t ra  za
vrete  sladke smetane, 1 nožna k o 
nica Dr. O etker- jevega vunilinovegu 
s ladkorja ,  pol zavojčka Dr. Oetker- 
jevega pecilnega praška, malo soli.

O rehov nadev: 10 dkg orehov,
10 dkg sladkorja ,  2 dkg presnega 
maslu, 2 žlici strdi.

Makov nadev: če tr t  litra stolče
nega maka, če tr t  litra mleka, 3 dkg 
rozin, 2 žlici strdi,  5 dkg sladkorja.

Š trukljevo testo: P riprava:  Iz
gori naštetih  potrebščin numesi te 
sto, ki ga zloži k ak o r  masleno te 
sto, te r  ga pusti če tr t  ure stati. O re 
hov nadev se naprav i tako-le: Sku
haj sladkor, deni vanj  zmlete orehe 
in naposled presno maslo te r  stri!; 
potem daj nadev hladit. Stolčeni 
mak pa z mlekom skuhaj in dodaj 
potem sladkor ter  rozine. Sedaj raz- 
val ja j  Štrukljevo testo, ga razpolo
vi in daj v eno polovico orehov n a 
dev, v drugo pa makovega; š t ru 
kelj z.vij, obloži v obliki mreže s 
tenkimi testenimi prameni,  izreza
nimi s koleščkom, pomaži z rum e
n jakom  in peci v (ohlajeni) pečici.
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„R O M A N 4 S T A N  hJ
I m esec  8 D in, Va le ta  20 D in, %  le ta  40 Din, 
v se  le to  80 D in. Na razp o lag o  še  v se  š tev ilk e . 
R ačun  p o š tn e  h ran iln ic e  v L jub ljan i š t .  15.393.

Na tujem, vse leto:
v A ngliji 9 š ilin g o v , A v striji 14 š ilin g o v , B el
g iji 14 be lg , na Č e šk o s lo v ašk em  70 k ro n , v 
E g ip tu  pol fu n ta , F ran c iji 50 fran k o v , H olandiji 
5 g o ld in a r je v . Ita liji 40 lir , N em čiji 9 m ark , 
S e v e rn i A m erik i 2 d o la r ja . P o v so d  d rugod  ua 
le to  120 D in , z a  Yj le ta  pa 60 D in. D en a r (ve- 
lja v n e  ju g o s lo v a n sk e  ali tu je  ban k o v ce  ali ček) 
p o š ljite  v  la s tn em  in te re su  v p rip o ro č en em  ali 

pa v d en a rn e m  pism u.

Posamezne številke:
V Ju g o slav iji po 2 Din. D obe se  v  tra fik ah , 
k n jig a rn ah  in ko lo d v o rsk ih  p ro d a ja ln ah . K jer 
„ R o m a n a “  n im ajo , z a h te v a j te , naj g a  n a ro č e . 
D ire k tn a  n a ro č ila  izv ršim o  še le  po p re jem u  
zn e sk a  v bankovc ih  ali v e ljav n ih  znam kah .
V Ita liji s ta n e  p o sam e zn a  š te v i lk a  80 s to tin k .

Naročila
in dop ise  po šljite  na n a s lo v : , ,R om an* ', Llub- 
Ijana, B reg  10, p o š tn i p re d a l St. 345. — R oko
p isov  ne v ra č a m o . Z a odicovor p rilo ž ite  zn a m 

ko. — O g las i po ta r il l .

Filmski drobiž
Znani poljski režiser Prozbyski 

je  te dni dovršil poljsk i film 
„V z li o d v p l a m e n u " ,  /.daj mi
sli začeti z „() r  I o m “, romanom 
Ossendovvskega, ki ga bodo p rede
lali v film. Glavne vloge bodo igrali 
Kucharsky, Betty A m au in Witold 
Conti. F ilm  bodo naprav ili  v štirih 
verzijah.

C larence Brown bo režira l n a 
s lednji film Joane Crawfordove, ki 
se bo imenoval ,,1'ata morgana". 
P ar tne r  m lade ig ra lke  bo Neil Ha
milton. Clarence Brown je  režiral 
najboljši  film Gre te  Garbo „Po.l 
ja rm om  strasti".

Buster K e a t o n je  iznašel ne
kaj,  česar se bodo zbali tovarnarj i  
avtomobilskih pnevmatik. P red  vsa 
štiri kolesa svojega malega avtomo
bila je  p r i trd il  magnet; z n jim  bo 
vse žeblje, ki so ostali hote ali n e 
hote na cestah, tako j potegnil nase. 
da se ne bodo mogli zapičiti v 
pnevmatiko. Buster z a t r ju je  vsako
mur, kdor ga hoče poslušati, da n je 
govi magneti s i ja jno  delujejo,

Foto aparate  in 
potrebščine

dobite v največji izbiri v

Drogeriji „A drija”
Mr. Ph. S. Borčič

Ljubljana, Š e len b u rg ov a  ulica 1
Telefon St. 34-01 

Z ah tevajte  ce n ik i

E litn i K in o  M atica
T e le fo n  2124

..Ljubavui regiment44,
film ska o p e re ta . V g lav n ih  v logah  Doll.v 

H a a s  in G u stav  F roh lich .

..Tajnosti h a lis h u rškega 
dvora",

d ra m a  v M cyerliiiKU. V s la v n i vloKi 
L il D a  s  o v  c r.

Alfonz F  r  y  l n n d je  ro jen  
1. m a ja  1892 na Dunaju. Bil je  po
ročen, p a  se je  ločil. S tanu je  v 
Berlinu, Schmargendorf,  R uhlaer  
str. 15. — Raonl A s l a  n je  iz So
luna. — Aliče T e r r y  je  F ranco 
zinja. — Lil l ) a  g o  v e r  je  podpi
sala pogodilo pri VVarnerju in je 
že šla v Ameriko. Ig ra la  bo v a n 
gleških filmih. — N ajveč j i  kino sve
ta imajo v Parizu. Im enu je  se „Oau- 
mont P a l a i s "  in ima 6000 sedežev.

FILMSKA VPRAŠANJA
1. Kako se im enuje  novi lilm 

W illyja  Forsta?
2. Kdo je  mož igralke Estelle 

Taylor?
3. Kdo je  bil p a r tn e r  Lye de 

Putti v filmu ..Variete"?
4. Kdo je  rež ira l film „Vojvo«la 

Reichstadtski“ ?
5. Kdo igra glavno vlogo v filmu 

„Dober grešnik"?
Za rešitev razpisujemo

DVAJSET VELIKIH FILMSKIH 
FOTOGRAFIJ,

ki jih  razdelimo med deset reše
valcev.

Rešitve v p rašan j  iz 48. številke 
so: 1. Pri Parainountu ,  2. Fdm und 
l.ovve. \  Norman Foršter, 4. ..Samo 
sanje", 5. P ri  Parainountu.

N agrade dobe:
5 slik: Kosec Marta, Polšnik;
4 slike: Blažič Herman, M aribor; i
3 slike: Verbič Mici, Polje;
2 sliki: P rap ro tn ik  Berta, Breg;
po eno sliko: Brgant Franc, Ko

kra ;  Mlekuš Berta, Pod tu rn ;  Mi
helič Slavka, L ju b l jan a ;  Blažič 
Peter,  Nova vas; Simončič Slavka, 
Petkovci; Škrlič Franc,  Dolsko.

ali htk

KlIiARNAITDEU
CiJUKATINOVAlS

Blagovna znamka

»Svetla glava"
se  je  o b n e s la . — Med tiso č i zn am k , ki »e
p rig la ša jo  v sak o  le to , p ač  ni nobena 
p o s ta la  z n a n a  k a k o r  ta .  K adi p o zo rn o s ti , 
ki jo  v zb u ja  s lik a , ln rad i g lo b o k e g a  svo  
jega pom ena Je p o s ta l z n a k  n epozaben .

,.Z nam ka O e tk e r“  lam čl za  n a jbo ljšo  
k v a lite to  po najn iž jih  c e n ah  in rad i te g a  
n ač e la  so

D r. O c tk e r- le v  p ec iln i p ra šek  
D r. O e tk e r-]e v  v an llln o v  p rašek  
D r. O e tk e r- je v  p ra š e k  z a  p u d inge itd . 

lako  m očno  ra z š irje n i.
L e tno  se  p ro d a  m nogo  m ilijonov  z a v o j

čk o v , ki p om aga jo  ..p rosv ltljen inT *  gospo- 
d in jam  p o s ta v iti v  k ra tk e m  č a su  na m izo 
te čn e  Jedi. M ars ik a te ra  u ra  se  Je p r ih ra 
n ila , m noge nev o lje  rad i s lab e g a  k ipen ja  
m očn ikov  je  iz o sta lo .

O tro c i se  v e se lijo , če  sp e č e  m ati O e t- 
k t r j e v  š a r te l j ,  ln v  o tro š k i sob i ni n ič e sa r  
b o ljše g a , nego je  O e tk e r- je v  pud ing  s s v e 
žim  a li vku h an im  sad je m  a li s sad n im  s o 
kom .

P ri nakupu po zo r na to , da  se  dobe 
p r is tn i D r. O e tk e r-Je v l fa b r lk a tl, k e r  s t  če-  
sto  ponu ja jo  m ani v re d n i p o sn e tk i.

Dr. Oetker-jjev
vanilinov sladkor

je najboljša začimba
za m lečn e  ln m o č n a te  led i, 

pud ln ife  In sp en je n o  sm etan o , 
k akao  In ča l, 
š a r tl jc , to r te  In pec iv o , 
la ičn i k on jak .
Z a v o jček  o d g o v a rja  d v em a  a li trem  

s tro k o m  d o b re  v an ilije .
A ko se  p o m e ša  V4 z a v o jč k a  D r. O e t-  

k e r-Jcv eg a  Izb ran e g a  v an llln o v e g a  s la d 
k o rja  z  1 kg  fin e g a  s la d k o rja  ln  se  dasta  
1 do 2 ja jčn i žlic i te  m e ša n ice  v s k o d e 
lico č a ja , te d a l se  dob i a ro m a tič n a , okusna 
p ijača .

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hišo

p rin a ša jo  Izb iro  iz v rs tn ih  p red p iso v  z a  p r i
p rav o  en o s ta v n ih , b o lllh , fin ih  in nalflne l- 
ših  m o č n a tih  Jedi, š a r tl je v , p ec iv a , to r t  
I. t . d.

Z a  v s a k o  o b l t e l j  so  n a lv eč je  
v a ž n o s ti, k e r  na jd e jo  po  njih  se s ta v l je n a  
Jedila ra d i s v o je  en o s ta v n e  p r ip ra v e , s v o 
je g a  o d lič n e g a  o k u sa  In sv o je  lahke  p re -  
b a v ljiv o s tl pov so d  In v ed n o  po h v a lo  g o 
spod in j — tu d i on ih , k i s ta v i jo  v e č je  za
h te v e  — In k e r  le , k a k o r  Je p o k az a la  Iz
k u šn ja , v sak o  p o n e s re č e n je  tudi p ri z a 
č e tn ic a h  Izk llu čen o .

O e tk e r- le v o  k n llg o  d o b ite  z a s to n j pri 
V ašem  trg o v c u ; ako  n e, p iš ite  naravnost 
na to v a rn o

DR. OETKER, MARIBOR.

» / b M

Izdaja za konsorcij ..Romana" K. Bratuša; u, 
Univerzitetna tiskarna in litografija, d. d. v

rja Vladimir Gorazd; tiskajo J. Blasnika nasl. 
karno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani


